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Владимир Кириллович Карпеко и Сергей Иванович Поликар- І
z пов, приехавшие к нам из Москвы на Кубань, не только поэты, :

| они авторы ряда песен. Поликарпов написал вместе с композито- 5

| ром Шейком песни сО матери», «Первую любовь» и с композито- 1
І ром Мещериным «Подмосковную туристскую».

Многие песни на слова Карпеко получили всесоюзную извесг- І
Ё ность. Это «Ива», «Ребята настоящие» из кинофильма «Чрезвы- =

Ё чайное происшествие», «Я сказал тебе не все слова» из этой же §
Ь кинокартины и другие. Владимир Кириллович написал специально І
Е для кино около 30 песен. |

На Венском фестивале молодежи и студентов за песню «О \
| дружбе» Карпеко был удостоен звания лауреата.

Общественная редакция «Мелодия» при «Комсомольце Кубани» I
£ организовала встречу поэтов с журналистами молодежной редак- \
z ции, комсомольскими активистами Краснодарского края и руководи- =

\ телями Краснодарского отделения Союза композиторов РСФСР.

Карпеко и Поликарпов рассказали о своей работе, поделились 1
и планами на будущее, прочитали свои стихи. =

I Владимир Кириллович спел несколько своих песен. Студентка Й
| Краснодарского музыкального училища Наташа Кузнецова, Григо- =

| рий Горицкий исполнили песню «Я сказал тебе не все слова», а На- =

| таша Горская — «Иву». =

Гостями редакции в этот день были и артисты Харьковского =

: театра оперы и балета Владимир Степанович Хворост и Лариса \
: Морозова. Владимир Степанович — ветеран этого театра. Он рас- =

Б сказал о создании театра, о работе над спектаклями, о творческой I
£ молодежи. =

| Лариса Морозова исполнила песню Наталки из оперы Лысенко і
| «Наталка-Полтавка», серенаду «Красавицы» Кабалевского и пес- =

| ню Мерабова «Робот». Михаил Степанович Хворост спел «Ночень- 1
= ку ясную» и несколько украинских шуточных песен. =

Присутствовавшие на встрече тепло приняли выступления поэтов

и солистов Харьковского театра.
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ПУТЬ К ПЕСНЕ
В одну из своих поездок по

стране, лет пять тому назад, я

попал в Хабаровск. Здесь был

впервые и, естественно. пошел

побродить по улицам, чтобы по-

знакомиться с новым для меня

городом. На улице, ведущей к

Амуру, мне встретилась большая

компания девушек и юношей. Они

пели мою песню:

Ребята настоящие!

Нам док, что дом родной...

Я подошел к ним и спросил,

почему они поют эту песню. Ре-

бята ответили, что любят ее. И я

вспомнил свой путь к песне. Он

начался для меня еще в детстве.

...В этот день все было против

меня: утром я разбил чашку, и

мать всыпала мне за это. Днем
мы играли в футбол, проиграли
своим «противникам», да вдоба-

вок я разорвал ботинок и до вече-

ра не решался вернуться домой. И

вообще решил жить самостоятель-

но.

Погруженный в свои ребячьи

горести, я шел вечерней улицей и

вдруг услышал песню. Ее пели

женщины, собравшиеся на «брев-

нышках». Кто-то когда-то завез

на нашу улицу эти бревна, да так

они и остались лежать я стали

своеобразным «уличным клубом».

Там и раньше собирались на по-

сиделки, пели песни, но только

сегодня я почувствовал, как не-

удержимо повлекло мегія к пес-

не. Широкая, распевная, она плы-

ла над улицей, влийалас$> в' душу;

и как-то сразу растаяли flee мои

горести, показались мне мелкими

и несущественными...

А через десять лет я написал

свою первую песню. Это было в

Прибалтике. Наши части только

что освободили Елгаву и пошли

дальше, а мне, тогда уже коман-

диру разведроты, приказали ос-

таться с небольшой группой раз-

ведчиков для выполнения спец-

задания. Выполнив задание, мы

догоняли свою часть.

Прошли дожди, грязь на доро-

гах была непролазная, Мы устали,

и поздно вечером набрали в лесу

на избушку лесника. Н4 стук вы-

шла старушка, встретил* она нас,

как нам показалась, суювато, но

Накормила картошкой, і| мы, раз-

девшись, улеглись спат».

А утром, когда проснулись,

перед каждым лежало выстиран-

ное, выглаженное обмундирова-
ние, отмытые добела портянки и

стояли вычищенные сапоги.

Уходя, Мы не знали, как отбла-

годарить старушку, а она только

сказала: «Да что вы, ребятки... И

мои трое где-то вот так же беду-
ют...»

Когда мы пришли в свою часть,

у меня уже сложились стихи, а

наш баянист подобрал мелодию.

Я не помню уже эту песню —

где-то в госпитале затерялся

текст, а нот вообще не было —

баянист играл «по слуху». В па-

мяти осталось лишь несколько

строк:

Тишина за окошком хаты,

И средь этой ночной тишины

Спят уставшие за день

солдаты,

Снятся им довоенные сны.

Вот и мне снится мама родная

В белорусском селе Снегири...
А седая старушка стирает,

Всё стирает до самой зариі

С тех пор я написал много

песен, самых разных — веселых и

грустных. Но всегда вспоминал,

работая над песней, тех женщин,

что пели «на бревнышках», и ста-

рушку, стиравшую всю ночь...

В основном я работаю с ком-

позитором А. Эшпаем — у нас с

ним схожие судьбы, оба на вой-

не были разведчиками, и это,

очевидно, сплизпло нас. Я напи-

сал несколько песен также в со-

дружестве с композиторам»

М. Фрадкиным, А. Аверкиным и

И. Шамо.

Мне нравится требовательность
Андрея Эшпая и к музыке, и к

словам. Он великолепно чувствует

песенность текста и всегда вы-

черкивает образы, хоть чуть-чуть

усложненные. «Песня — не книж-

ка, —• говорит он, — она на слух

воспринимается. Музыкальную
фразу не перелистнешь обратно,
как страницу книги, чтобы перечи-

тать еще раз ее...»

Да, песня должна быть написа-

на просто. Но это не простота

примитива, а высшая простота —

простота мастерства. Только тог-

да песня найдет путь к сердцу

слушателя.

Владимир КАРПЕКО.


